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Installation S19-788, S19-788LHS

Bradley Corporation • 215-550 Rev. K; ECM 09-05-0003 4/14/09

Assemblage des composantes/Liste des pièces - S19-788LHS

2.6

6

7

2

3

5

4

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

1
1.1

1.3, 1.5

1.3, 1.4

1.22

1.2, 1.21

Paquet S45-2410 comprend les éléments 1.21, 1.3

 1 S39-786 1 Réservoir, 15 gallons

 1.1 204-641 1 Étiquette, d’utilisation, anglais

  204-641FC 1 Étiquette, d’utilisation, français

  204-641M 1 Étiquette, d’utilisation, espagnol

 1.2 S44-024 1 Couverture

 1.21 269-1410 1 Joint

 1.22 269-1642 1 Soupape de sécurité

 1.3 269-1411 2 Bague

 1.4 269-1939 1 Tube d’aspiration

 1.5 269-1515 1 Tube de niveau

  2 S05-182 1 Valve de douche oculaire

 2.1 107-371 2 Cache-poussière ancré

 2.2 S08-336 1 Manette

 2.3 110-215 1 Écrou de blocage

 2.4 153-372R 1 Adaptateur

 2.5 142-002DA 1 Rondelle de blocage

 2.6 169-043 1 Bouchon, 3⁄8"

 3 153-451 1 Adaptateur

 4 169-786 1 Manomètre

 5 S27-320 1 Valve de Réservoir

 6 114-051 1 Enseigne de sécurité

 7 204-421 1 Etiquette d’urgence

Pièce Réf. Qté. Description Pièce Réf. Qté. Description
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S19-788, S19-788LHS Installation

4/14/09 Bradley Corporation • 215-550 Rev. K; ECM 09-05-0003

Materiales necesarios:
• Compuesto sellador para tubos
• Equipo o suministro de presión de aire limpio capaz de hasta 100 psi
• Tornillería para montar el letrero de seguridad

ADVERTENCIA
Lea en su totalidad este manual de instalación para garantizar una instalación adecuada. 
Una vez que termine la instalación, entregue este manual al propietario o al Departamento 
de Mantenimiento. Es responsabilidad de quien instale el equipo cumplir con los códigos 
para desagüe y otra códigos y ordenanzas locales.

Separar todas las piezas del material de embalaje y asegurarse que todas las piezas 
estén incluídas antes de desechar cualquier material de embalaje. Si faltase alguna pieza, 
no intentar instalar la unidad combinada Bradley hasta obtener las piezas faltantes.

Aclarar el conducto del suministro de agua antes y después de la instalación. Verificar 
que no haya fugas y que el flujo de agua sea adecuado.

Este equipo se debe inspeccionar, probar y anotar semanalmente para mantener un 
funcionamiento adecuado. Se debe revisar este equipo anualmente para asegurarse de 
que cumpla con la norma ANSI Z358.1.

Los trabajadores que puedan tener contacto con materiales potencialmente peligrosos 
deben recibir capacitación sobre la ubicación y operación adecuada de los equipos de 
emergencia en conformidad con la norma ANSI Z358.1.

Para consultas sobre la operación o instalación de este producto, visite www.bradleycorp.
com o llame al 1-800-BRADLEY. 

Las garantías del producto se pueden encontrar e n “Información del producto” o en 
nuestro sitio Web, www.bradleycorp.com.
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P.O. BOX 309, MENOMONEE FALLS, WI 53052-0309 USA
TEL: 1-800-BRADLEY    FAX: (262-251-5817)

http://www.bradleycorp.com

114-051
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Installation S19-788, S19-788LHS

Bradley Corporation • 215-550 Rev. K; ECM 09-05-0003 4/14/09

Instalación S19-788
Paso 1: Montar el lavaojos y la manguera de 
aspersión

1. Quite el tapón de la parte inferior del conjunto de 
la horquilla del lavaojos (no guardan). Montar el 
lavaojos en la salida del depósito como se muestra 
en pagina 18. Esfuerzo de torsión máximo 150 in-lbs.

2. Montar la manguera de aspersión sobre la manguera 
con un sellador para tubos (suministrado por el 
instalador). No conecte el cabezal del lavaojos/ 
lavarostros (artículo 9.3).

3. Quite el tapón de la base del conjunto de la horquilla 
del lavaojos (no guardan). Montar la manguera 
con un sellador para tubos (suministrado por el 
instalador).

4. Montar el manómetro al adaptador en el lado de 
presión del déposito con un sellador para tubos 
(suministrado por el instalador) como se muestra en 
la pagina 18.

IMPORTANTE: Al montar el manómetro y la 
manguera de aspersión a la salida del depósito, 
sujetar los adaptador (artículo 3) con una llave 
de tuercas para evitar daño a las roscas. De otra 
forma, puede usted dañar el sello y provocar fugas. 
Esfuerzo de torsión máximo 150 in-lbs.

Paso 2: Llenar el depósito y presurizar
1. Si el depósito está presurizado, descargar la presión 

del depósito tirando hacia arriba de la lengüeta de 
descarga del depósito, que se encuentra en el centro 
de la cubierta, hasta que el manómetro lea “0”.

IMPORTANTE: NO abrir la cubierta hasta que el 
manómetro lea “0”!

2. Abrir el depósito jalando hacia arriba el asa metálica 
situada en la parte superior de la cubierta de 
bloqueo rápido. Empujar hacia abajo, girar y retirar. 
Llenar el envase con 11 galones de agua potable. 
Volver a colocar la cubierta.

3. Después de llenar el tanque con agua y antes de 
presurizar la unidad, realice un ciclo a la válvula 
desde la posición cerrada a abierta y de vuelta a 
cerrada. Presurizar el depósito a 90 psi aplicando 
presión de aire a la válvula del depósito situada 
debajo del manómetro. 

NOTA: La válvula de descarga se abre automáticamente a una 
presión de 100-130 psi para evitar que el depósito acumule presión 
excesiva.

Paso 3: Vaciar el depósito y conectar el cabezal del 
lavaojos/lavarostros

1. Descargar el agua del lavaojos y de la manguera de 
aspersión para vaciar el sistema.

2. Conectar el cabezal del lavaojos/lavarostros.

3. Volver a llenar el depósito y presurizarlo siguiendo el 
Paso 2.

NOTA: Dejar que la unidad repose durante una hora. Si se presenta 
una caída de presión importante, volver a presurizar el depósito y 
dejar reposar durante una hora. Si el problema persiste, consulte la 
guía de Resolución de problemas en la página 17.

NOTA: Esta unidad proporcionará 15 minutos de acción de limpieza. 
Llevar a la persona lesionada inmediatamente a una estación 
de emergencia convencional para una limpieza y un tratamiento 
adicionales.

45"
(1143mm)

12¼"
(311mm)

34"
(864mm)

373⁄8"
(949mm)

6"
(152mm)
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S19-788, S19-788LHS Installation

4/14/09 Bradley Corporation • 215-550 Rev. K; ECM 09-05-0003

Instalación S19-788LHS
Paso 1: Montar el lavaojos

1. Quite el tapón de la parte inferior del conjunto de 
la horquilla del lavaojos (no guardan). Montar el 
lavaojos en la salida del depósito con un sellador 
para tubos (suministrado por el instalador) como 
se muestra en la pagina 19. Esfuerzo de torsión 
máximo 150 in-lbs.

2. Montar el manómetro al adaptador en el lado de 
presión del déposito con un sellador para tubos 
(suministrado por el instalador) como se muestra 
en la pagina 19.

IMPORTANTE: Al montar el lavaojos a la salida 
del depósito, sujetar los adaptador (artículo 3) 
con una llave de tuercas para evitar daño a las 
roscas. De otra forma, puede usted dañar el sello 
y provocar fugas. Esfuerzo de torsión máximo 
150 in-lbs.

Paso 2: Llenar el depósito y presurizar
1. Si el depósito está presurizado, descargar la 

presión del depósito tirando hacia arriba de 
la lengüeta de descarga del depósito, que se 
encuentra en el centro de la cubierta, hasta que el 
manómetro lea “0”.

IMPORTANTE: NO abrir la cubierta hasta que el 
manómetro lea “0”!

2. Abrir el depósito jalando hacia arriba el asa 
metálica situada en la parte superior de la cubierta 
de bloqueo rápido. Empujar hacia abajo, girar y 
retirar. Llenar el envase con 11 galones de agua 
potable. Volver a colocar la cubierta.

3. Presurizar el depósito a 90 psi aplicando presión 
de aire a la válvula del depósito situada debajo del 
manómetro. 

NOTA: La válvula de descarga se abre automáticamente a una 
presión de 100-130 psi para evitar que el depósito acumule 
presión excesiva.

Paso 3: Vaciar el depósito y conectar el cabezal 
del lavaojos/lavarostros

1. Descargar el agua del lavaojos y de la manguera 
de aspersión para vaciar el sistema.

2. Conectar el cabezal del lavaojos/lavarostros.

3. Volver a llenar el depósito y presurizarlo siguiendo 
el Paso 2.

NOTA: Dejar que la unidad repose durante una hora. Si se 
presenta una caída de presión importante, volver a presurizar 
el depósito y dejar reposar durante una hora. Si el problema 
persiste, consulte la guía de Resolución de problemas en la 
página 17.

NOTA: Esta unidad proporcionará 15 minutos de acción de 
limpieza. Llevar a la persona lesionada inmediatamente a una 
estación de emergencia convencional para una limpieza y un 
tratamiento adicionales.

45"
(1143mm)

12¼"
(311mm)

34"
(864mm)

373⁄8"
(949mm)

6"
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Installation S19-788, S19-788LHS

Bradley Corporation • 215-550 Rev. K; ECM 09-05-0003 4/14/09

Mantenimiento
ADVERTENCIA: Los preservativos para el agua protegen el agua potable de bacteria, hongos y 
crecimiento de algas por un período máximo de quatro meses. Si no se usa un preservativo para el 
agua en el lavador de ojos, se recomienda que se limpie el tanque semanalmente o con la frecuencia 
que sea necesaria. Con el uso indebido puede ocurrir infección, pérdida de la visión u otra lesión 
grave. NO utilice la solución si expiró, si está turbia, con color o con taminada. NO abra la botella del 
preservativo si el sello de seguridad se encuentra roto. NO guarde la solución que no utilizó.

Paso 1: Inspección de la unidad lavadora de ojos
1. Examine visualmente el manometro para asegurar la unidad está manteniendo la presión apropiada. Si la unidad 

no está trabajando correctamente, quítela de la zona de peligro inmediatamente y refiera a las instrucciones de la 
localización de resolución de problemas. Para la ayuda adicional, entre en contacto con al Bradley Corporation.

Paso 2: Limpieza de la unidad lavadora de ojos 

Al usar el agua potable solamente:
1. Vacie el tanque en caulquier momento de una vez por semana a una vez por mes dependiendo de la calidad de su 

abastecimiento de agua. El fabricante no es responsable de variaciones en el abastecimiento de agua.

2. Limpie el interior del tanque usando el agua caliente y un producto suave del jabón. Aclare el tanque a conciencia 
con agua caliente. 

3. Rellene el tanque después del procedimiento contorneado en el paso 2 en la página 15.

Al usar el agua potable y el preservativo del agua (recomendados):
1. Vacie el tanque por lo menos una vez cada 120 días.

2. Limpie el interior del tanque usando el agua caliente y un producto suave del jabón. Aclare el tanque a conciencia 
con agua caliente. 

3. Rellene el tanque con agua potable y el contenido de una botella 8-oz. de preservativo del agua (el paso 2 en la 
página 15).

• Para pedir el preservativo del agua potable, entre en contacto con a su representante de Bradley o distribuidor local 
y pida el número de pieza S19-865.

Resolución de Problemas
1. Si la válvula de descarga de la presión se descarga antes de alcanzar la presión requerida, haga lo siguiente 

(cuando no haya presión):

• Ajuste la válvula perfectamente dentro de la tapa, girando hacia la derecha la parte gris hexagonal de la válvula 
de descarga. No use una llave de tuercas.

• Tire del anillo de la válvula de descarga y asegúrese de que el anillo no impida que la válvula se cierre por 
completo. Empuje el seguro que se encuentra en el centro de la válvula de descarga para asegurarse de que esté 
completamente cerrada. Vuelva a presurizar el depósito a la presión requerida. Quizás tenga que hacer esto varias 
veces para que la válvula se asiente perfectamente.

2. Si el depósito presurizado pierde presión con el tiempo, revise las conexiones con una solución de jabón para platos 
o con burbujas para niños para identificar la ubicación de la fuga. Apriete un poco más las conexiones y pruebe otra 
vez.
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S19-788, S19-788LHS Installation

4/14/09 Bradley Corporation • 215-550 Rev. K; ECM 09-05-0003

Montaje de los componentes/Lista de piezas - S19-788

Paquete S45-2410 incluye art. 1.21, 1.3
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P.O. Box 309, Menomonee Falls, WI 53051

R

TEST THIS UNIT EACH WEEK

Test-operate valve(s) each week and sign below.
Report any malfunctions immediately.

Ventil(e) wöchentlich im Testbetrieb prüfen, bestätigt 
durch Unterschrift. Jegliche Störung sofort melden. 

Date
Datum
Date

Signed
Unterschrift
Signe

Date
Date

Date Signed
Signed
Signed

DIESES GERÄT 1ST WÖCHENTLICH ZU PRÜFEN.
ESSAI HEBDOMADAIRE

Test le fonctionnement des valves chaque semaine et 
signe en bas. S'il y à quelque chose qui ne va pas fait  
un rapport immédiatement. 

P.O. BOX 309, MENOMONEE FALLS, WI 53052-0309 USA
TEL: 1-800-BRADLEY    FAX: (262-251-5817)

http://www.bradleycorp.com

114-051

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

1

1.1

1.3, 1.5

1.3, 1.4

1.22

1.2, 1.21

2.6

 1 S39-786 1 Deposito, 15-galones

 1.1 204-641 1 Etiqueta de instrucciones, inglés

  204-641FC 1 Etiqueta de instrucciones, francés

  204-641M 1 Etiqueta de instrucciones, español

 1.2 S44-024 1 Conjunto del cubierto

 1.21 269-1410 1 Junta

 1.22 269-1642 1 Válvula de seguridad

 1.3 269-1411 2 Arosello

 1.4 269-1939 1 Tubo del drenaje

 1.5 269-1515 1 Tubo del indicator

  2 S05-182 1 Válvula del Lavaojos

 2.1 107-371 2 Cubiertas contra el polvo con ligaduras

 2.2 S08-336 1 Manija

 2.3 110-215 1 Contratuerca

 2.4 153-372R 1 Adaptador

 2.5 142-002DA 1 Arandela de seguridad

 2.6 169-043 1 Tapón (no guardan)

 3 153-451 1 Adaptador

 4 169-786 1 Manometro

 5 S27-320 1 Válvula del deposito

 6 S89-002 1 Tubo Amarillo 3⁄8"

 7 S19-787 1 Manguera de aspersion

 7.1 S27-265 1 Conjunto de válvula

 7.2 113-544A 1 Acoplamiento cerrado 

 7.3 S05-158 1 Rociador EFW

 7.4 S53-063 1 Cubiertas contra el polvo con ligaduras

 8 114-051 1 Letrero de seguridad

 9 204-421 1 Etiqueta de inspeccion

Art. No. de pza Ctd. Descripción Art. No. de pza Ctd. Descripción
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Installation S19-788, S19-788LHS

Bradley Corporation • 215-550 Rev. K; ECM 09-05-0003 4/14/09

Montaje de los componentes/Lista de piezas - S19-788LHS

Paquete S45-2410 incluye art. 1.21, 1.3

2.6

6

7

2

3

5

4

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

1
1.1

1.3, 1.5

1.3, 1.4

1.22

1.2, 1.21

 1 S39-786 1 Deposito, 15-galones

 1.1 204-641 1 Etiqueta de instrucciones, inglés

  204-641FC 1 Etiqueta de instrucciones, francés

  204-641M 1 Etiqueta de instrucciones, español

 1.2 S44-024 1 Conjunto del cubierto

 1.21 269-1410 1 Junta

 1.22 269-1642 1 Válvula de seguridad

 1.3 269-1411 2 Arosello

 1.4 269-1939 1 Tubo del drenaje

 1.5 269-1515 1 Tubo del indicator

  2 S05-182 1 Válvula del Lavaojos

 2.1 107-371 2 Cubiertas contra el polvo con ligaduras

 2.2 S08-336 1 Manija

 2.3 110-215 1 Contratuerca

 2.4 153-372R 1 Adaptador

 2.5 142-002DA 1 Arandela de seguridad

 2.6 169-043 1 Tapón, 3⁄8"

 3 153-451 1 Adaptador

 4 169-786 1 Manometro

 5 S27-320 1 Válvula del deposito

 6 114-051 1 Letrero de seguridad

 7 204-421 1 Etiqueta de inspeccion

Art. No. de pza Ctd. Descripción Art. No. de pza Ctd. Descripción




